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) Steam 30s horizontally before ironing to prevent water leaking.

m M3non3sante napa 30 cekyHOM XOPU3OHTa/IHO Npeav rnageHe, 3a fa ce
NpefoTBpaT! U3TYaHe Ha Boda.

D Pred Zehlenim napatujte po dobu 30 sekund ve vodorovné poloze, abyste
zabranili Uniku vody.

(Y Damp 30 sekunder vandret inden strygning for at undga, at der laekker
vand.

13 Dampfglatten Sie 30 Sekunden lang horizontal bevor Sie biigeln, damit kein
Wasser auslauft.

€ Npw 616epiceTE, XPNOLUOTIOWOTE TOV ATUO Yia 30 @) Emettez de la vapeur avec le fer a I'horizontale pendant 30
devtepdAeTTTa e To 6idePo o€ opllovTia BEon, WoTe va secondes avant de repasser pour éviter qu'il ne goutte.
QTIOTPEYETE TIG SLAPPOEG VEPOU. D) Prije glacanja primjenijujte paru 30 sekundi u vodoravnom

€ Avlique vapor durante 30 segundos en posicidén horizontal polozaju kako biste sprijecili curenje vode.
antes de planchar para evitar que gotee agua. (CID Vasalas el6tt 30 masodpercig vizszintesen gdz6ljon, hogy

Enne triikimist aurutage 30 sekundit horisontaalselt, et valtida megakadalyozza a vizszivargast.
vee lekkimist. Per evitare la fuoriuscita di acqua, erogare il vapore per 30

@ thkaise veden vuotaminen hoyryttamalla 30 sekuntia vaaka- secondi in orizzontale prima di stirare.

asennossa ennen silitysta.
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m Cy afbIn KeTney YLWiH yTiKTey angpiHAa KesgeHeH TypiHge 30
ceKyHA, 6orbl ByMeH XibiTiHi3.

Kad nenutekéty vanduo, prie$ lygindami 30 sek. garinkite
horizontaliai.

@D Pirms gludinasanas 30 sekundes horizontali izmantot tvaika
rezimu, lai novérstu tdens nopladi.

(I3 NMpumerysajTe napea 30 cekyHOM XOPU3OHTAHO Npef,
MerakeTo 3a Aa CnpeynTe NPOoTEKYBaHEe Ha BOAA.

™ Stoom voor het strijken 30 seconden horizontaal om te
voorkomen dat er water lekt.

CT) Damp horisontalt i 30 sekunder fer du stryker for & unnga at
det lekker vann.

€ Przed prasowaniem zelazkiem prasuj parowo na lezaco przez
30 sekund, aby zapobiec wyciekaniu wody.

Liberte vapor horizontalmente durante 30 segundos antes de
engomar para evitar fugas de agua.

D) inainte de a cilca, lasa aburul sd iasa 30 de secunde cu fierul
pe pe orizontala pentru a preveni scurgerea apei.

€I Yo 661 U3BexaTh NPOTEYKM BOAbI, NEPef, HaYaaoM rakeHus
BbIMycKalnTe nap 13 yTiora, B rOpU30HTaIbHOM MOSIOXEHUM B
TeveHnn 30 cekyHA.

@& Pred Zehlenim naparujte vodorovne po dobu 30 sekuind, ¢im
zabranite vyteceniu vody.

E Pred likanjem 30 sekund izpuicajte paro v vodoravnem
polozaju, da preprecite uhajanje vode.

@& Léshoni avull pér 30 sekonda horizontalisht pérpara
hekurosjes pér té parandaluar pikimin e ujit.

@) Primenijujte paru 30 sekundi horizontalno pre peglanja da bi
se sprecilo curenje vode.

@D Anga 30 sekunder horisontellt innan du stryker for att
férhindra att vatten lacker ut.

Su sizmasini 6nlemek icin dtilemeden 6nce yatay olarak 30
saniye buhar verin.

(X3 3anycTith noaayy napu Ha 30 cekyH/ rOPM30OHTaNLHO Neper
npacyBaHHsAM, LWo6 3anobirTy NpoTikaHHO BOAMU.

X3 su sizmasinin garsisini almag tctin dtilsmamisdan avval 30
saniya Uflqi sakilds buxarlayin.

Upnnwytiing wrwsy uwppp hnphgnuwywu nhppny 30
Junljwit gninpght wpdwyting wwhtip oph wpwnwhnupp
wupubnt hwdwn:

€T 6ymnb 3975MmB30L 13300086 SLBENMYdMSO OYNMYOST©Y
mfogma 3mmodmbhomymae godmydznm 30 6530bL
806053mmosdn.

Cyy arbin KeTneLwmn y4yH yTykteeneH mypaa 30 cekyHz
ropusoHTangplk abanga oyynaspis.

byF 30 coHusi 6a TaBpu ydykil neLl a3 4ap3mMon kapaaH 6apow
newrnpun LWopuaaxu ob.

Suw dammagynyf 6Runi almak ticin Gtiklemezden ozal 30
sekuntlap bug cykaryn.

(I3 suv sizishining oldini olish uchun 30 soniya gorizontal holatda
bug’lang.

VINY T YINAN 197 NIMY 30 w1 791x 11072 wnnwny vt ({3
.0'NNO'7T
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STEAM >
BOOST @

@ Ewodva 1: Matrote U0 GOPEC YPHYOPE T GKAVEAAN ATHOU Yia
BoAn atuou.

€3 Figura 1: Pulse rapidamente el botén de vapor dos veces para
un golpe de vapor.

Joonis 1: aurujoa suurendamiseks vajutage aurunuppu kiiresti
kaks korda.

@D Kuva 1: Kaynnista hoyrysuihkaus painamalla héyrypainiketta
nopeasti kaksi kertaa.

) Figure 1: appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette
vapeur pour activer |'effet pressing.

(D slika 1: dvaput brzo pritisnite gumb za paru za dodatnu koli¢inu
pare.

€I 1. 4bra: Nyomja meg kétszer gyorsan a gézvezérlé gombot a
gdzlovethez.

@ Figure 1: Press steam trigger twice quickly for steam boost.

T vurypa 1: HatucHeTe cnycbka 3a napa ABa MbTW 6bP30 3a yCUBaHe Ha
naparta.

@ Obrazek 1: Pro parni raz dvakrat rychle stisknéte spoust pary.
I Figur 1: Tryk to gange hurtigt pa dampud|@seren for at f& dampskud.

13 Abbildung 1: Driicken Sie zweimal schnell auf den Dampfausléser, um den
DampfstoB auszuldsen.

Figura 1: premere due volte rapidamente il pulsante del vapore
per un colpo di vapore.

m 1-cypeT: by feHreniH apTTbipy YLUiH Oy TpUrrepiH exi pet
XblAaM 6acbiHbI3.

1 pav.: du kartus greitai paspauskite gary sroves mygtuka, kad
buty skleidziama gary srové.

@D 1. attels: divreiz atri nospiediet tvaika slédzi, lai iesleégtu papildu
tvaika padevi.

(I3 Cnuka 1: nputucHeTe ro Kon4eTo 3a napea AsanaTyi 6p30 3a Aa
ja akTMBMpaTe napeara.

(™ Afbeelding 1: Druk tweemaal snel op de stoomknop voor een
stoomstoot.

T Figur 1: Trykk pa dampbryteren raskt to ganger for dampboost.

8 www.philips.com/support



STEAM 3
BOOST &‘/’

€ Rysunek 1: naciénij dwukrotnie przycisk wigczania pary, aby
wiaczyc silne uderzenie pary.

D Figura 1: prima o botao de vapor duas vezes rapidamente
para ativar o jato de vapor.

€I Figura 1: apasa rapid de doud ori declansatorul de abur
pentru jet de abur.

D PucyHok 1. YTo6bI akTVBMPOBATH thyHKLIMIO NapOBOro yaapa,
IBax /bl ObICTPO HaXXMWTE KHOMKY MoAayv napa.

@3 Obrazok 1: Dvakrat rychlo stlac¢te aktivator pary, ¢im spustite
pridavny prud pary.

@ slika 1: za dodaten izpust pare dvakrat hitro pritisnite
sprozilnik pare.

@) Figura 1: Shtypni dy heré shpejt kémbézén e avullit pér
pérforcim té avullit.

@) slika 1: dvaput brzo pritisnite dugme za paru da biste dobili
dodatnu koli¢inu pare.

@& Bild 1: Tryck pa angaktivatorn tva ganger snabbt for angpuff.

@) sekil 1: Buhar puskirtme icin buhar tetigine iki kez hizlica
basin.

m ManoHOK 1: HaTUCHITb KHOMKY BiAnaploBaHHA WBWAKO [Ba
pasu.

13 sokil 1: Buxar artirmag tictin buxar tatiyini iki dafs cald
basin.

Llwp 1. bpynt wugwd wpwg ubndtip gninpant
dwunwlwpwpdwtu Yndwyp' gninpant dwnwwpwpdwu
hgnpnte)ntup pwpdpwgubint hwdwn:

D Lymomo 1: mMcngannb dmsgmo 6o3snb gedmbedzgdew
mfzaf LBMsBo esgnmgm mmogmal godmbedzgd
NS 3D.

1-cypeT: byy kebypeeKuUbIrbiLLibl YHYH Byy MallacbiH 3K KOy
Te3 DachIHbI3.

Pacmu 1: bapou Te3oHUAaHW ByF KynaHru (Tpurrepn) 6yFrpo
4y MapoTvba 3y naxi KyHes.

Sekil 1: Bugy guyclendirmek tcin bug goyberiji dwma yzly-
yzyna iki gezek basyn.

(I3 1-rasm: Bug'lantirishni tezlashtirish uchun bug’ uzatish
tugmasini ikki marta tez-tez bosing.

NN DY DR 770 7V vn7 :1 R 3
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& Figure 3: It switches off automatically when not
in use for 10mins.

XD durypa 3: Vizkiousa ce aBTOMATUYHO, KOTaTO He
Ce 3M013Ba B NPOALIIXEHME Ha 10 MUHYTH.

@ Obrazek 3: Automaticky se vypne, kdyz se
nepouziva po dobu 10 minut.

YD Figur 3: Det slukker automatisk, nar det ikke har vaeret brugt i
10 minutter.

13 Abbildung 3: Es schaltet sich automatisch aus, wenn es 10
Minuten lang nicht verwendet wurde.

@ Ewova 3: Antevepyoroleital autopaTa dTav Sev
xpnotpomoleitat yia 10 Aerttd.

@ Figura 3: Se apaga automéaticamente cuando no se utiliza
durante 10 minutos.

Joonis 3: See liilitub automaatselt vélja, kui seda ei kasutata 10
minutit.

@D Kuva 3: Virta katkeaa automaattisesti, kun laitetta ei kayteta
10 minuuttiin.

@ Figure 3 : arrét automatique au bout de 10 minutes
d'inutilisation.

(D slika 3: Automatski se isklju¢uje kad se ne upotrebljava
10 minuta.

(1D 3. dbra: Automatikusan kikapcsol, ha 10 percig nem
hasznaljak.

Figura 3: si spegne automaticamente se non viene utilizzato
per 10 minuti.

m 3-cypeT: Erep 10 MUHYT iWiHAe NnanganaHbiIManTbiH 601ca,
OJ1 aBTOMaTTbl TYPAE COHeN].

3 pav.: issijungia automatiskai, kai nenaudojate 10 min.

@D 3. attéls. Tas automatiski izsledzas, ja to neizmanto
10 mindtes.

(I3 Cnuka 3: ce vckyuyBa aBTOMATCKM aKo He Ce KOpUCTH
10 MUHYTW.
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(M Afbeelding 3: Het apparaat schakelt automatisch uit
wanneer het 10 minuten niet wordt gebruikt.

CTY) Figur 3: Den slas av automatisk nar den ikke er i bruk pa
10 minutter.

€ Rysunek 3: Urzadzenie wylacza sie automatycznie, gdy nie
jest uzywane przez 10 minut.

@ Figura 3: desliga-se automaticamente se nao for utilizado
durante 10 minutos.

D) Figura 3: se opreste automat atunci cAnd nu este utilizat timp
de 10 minute.

m PucyHok 3: nprbop aBTOMaTUYECKMN OTK/IIOYAETCS, €CNIN He
1CMOIb30BaTh ero B TeyeHve 10 MUHyT.

@& Obrazok 3: Po 10 minttach necinnosti sa automaticky sa
vypne.

E slika 3: Samodejno se izklopi, ¢e ga 10 minut ne uporabljate.
@) Figura 3: Fiket automatikisht kur nuk pérdoret pér 10 minuta.
@) slika 3: Automatski se iskljucuje kada se ne koristi 10 minuta.

@& Bild 3: Den stangs av automatiskt om den inte anvands pa
10 minuter.

Sekil 3: 10 dakika kullanilmadiginda otomatik olarak kapanir.

(I3 MantoHok 3: MpuUCTPiit aBTOMATUYHO BUMMKAETHCS, AKLLO
HWM He KOPUCTYBaTVCS NPOTAroM 10 XBUMMH.

13 sokil 3: 10 dagigs arzinds istifads edilmadikds avtomatik
sonar.

Lhwp 3. Uu wynndwn Yapwny wugwindnud &, tpp sh
ogwnwagnpsynid 10 pnuwyt:

€D LyMsmo 3: IMBYMONMMOS v3hMASNHYMS© odMMM3dS,
0y 3oL of godmnygbgdom 10 Byonb gobdszmmdsdn.

3-cypeT: Al 10 MyHeT KONAOHYN6a TypraHaaH KuiuH
aBTOMATTBIK TYPAE e4yn Kanar.

Pacmu 3: XaHromu nctudopa HawynaH MynaaTty 10 gakuka
OH 6a TaBpM XyOKOP XOMYLL MeLlaBag.

Sekil 3: 10 minutlap ulanylmasa, awtomatik usulda dcyar.
(3 3-rasm: Agar 10 dagjigaishlatilmasa, avtomatik o’chib goladi.

N77 NI7T 10 112V 'ONIVIN (91X INYY X 120 &N :3 R (3
winw

www.philips.com/support 11



EASY
DE-CALC

&) Figure 3: Cool down for 2 hours. & Obrazek 3: Nechte 2 hodiny vychladnout.
Figure 9: Water with scale particles will flow out. Obrazek 9: Voda vytece i s ¢asteckami vodniho
kamene.

I durypa 3: Oxnagere 3a 2 yaca.
®urypa 9: Bogata c Baposukosute yactuum we (LY Figur 3: Nedkel i 2 timer.
n3teye. Figur 9: Vand med kalkpartikler stremmer ud.

12 www.philips.com/support
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& DE-CALC

I3 Abbildung 3: 2 Stunden abkihlen lassen.
Abbildung 9: Wasser mit Kalkrlickstanden flieBt aus.

@ Ewodva 3: AGHOTE Va KPUWOEL Y1a 2 WPEC.
Ewkova 9: To vepd pe ta owpatiola ahdtwy Ba eGENBEL

@3 Figura 3: Deje que se enfrie durante 2 horas.
Figura 9: El agua con particulas de cal fluird hacia fuera.

Joonis 3: Laske 2 tundi jahtuda.
Joonis 9: Vesi koos katlakivi osakestega voolab vélja.

m Kuva 3: Anna jaahtya 2 tunnin ajan.
Kuva 9: Vesi ja kalkkisaostumat valuvat ulos.

@ Figure 3 : laissez refroidir pendant 2 heures.
Figure 9: de |'eau contenant des particules de calcaire
s'écoulera.

(D slika 3: ostavite da se hladi 2 sata.
Slika 9: istedi ¢e voda s cesticama kamenca.

(D 3. 4bra: Hagyja htilni 2 6ran &t.
9. dbra: Vizkdrészecskéket tartalmazo viz fog tavozni.

Figura 3: lasciare raffreddare per 2 ore.
Figura 9: I'acqua con le particelle di calcare fuoriuscira
dall'apparecchio.

(T3 3-cypert: 2 caraT 60Vibl CybITbIHbI3.
9-cypeT: Kak 6enekTepi 6ap cy CbipTKa afbin LWblFambl.

3 pav.: vésinkite 2 val.
9 pav.: vanduo su kalkiy nuosédomis isbégs lauk.

(@D 3. attéls: |aujiet iericei atdzist 2 stundas.
9. attéls: ara iztecés Gdens ar katlakmens dalinam.

(I3 Cnuka 3: ocTaseTe ga ce nagu 2 yaca.
Cnuka 9: Ke ncreye Bofa CO YeCTUYKM Ha Brrop.

(D Afbeelding 3: Laat 2 uur afkoelen.
Afbeelding 9: Water met kalkdeeltjes stroomt naar buiten.

€T Figur 3: Kjol ned i to timer.
Figur 9: Vann med kalkpartikler vil komme ut.

€ Rysunek 3: Odczekaj 2 godziny, az urzadzenie ostygnie.
Rysunek 9: Z urzadzenia wyptynie woda z czasteczkami
kamienia.

D Figura 3: deixe o aparelho arrefecer durante 2 horas.
Figura 9: a 4gua com particulas de calcario ira sair.

€I Figura 3: las-| s3 se réceasca timp de 2 ore.
Figura 9: apa cu particulele de calcar va curge.

I PucyHok 3. [aiiTe npubopy OCTLITL B TeUeHue 2 u.
PrcyHOK 9. YacTuLibl HaKMMU BbINLIOTCS BMECTe ¢ BOAOM.

@ Obrazok 3: Nechajte chladndt 2 hodiny.
Obrazok 9: Vytecie voda s Ciastockami vodného kamena.

www.philips.com/support 13



EASY

DE-CALC

@ slika 3: Pocakajte 2 uri, da se ohladi.
Slika 9: Voda z vodnim kamnom bo iztekla.

@) Figura 3: Léreni té ftohet pér 2 oré.
Figura 9: Uji me grimca bigorri rrjedh jashté.

) slika 3: Ostavite da se hladi 2 sata.
Slika 9: Voda s cesticama kamenca ce istedi.

@D Bild 3: Lat svalna i tva timmar.
Bild 9: Vatten med kalkpartiklar rinner ut.

@) Sekil 3: 2 saat sogumasini bekleyin.
Sekil 9: Kire¢ parcacikli su disari akar.

(I3 MantoHok 3: gaiiTe OXONOHYTU NPOTArOM 2 FOAMH.
MantoHok 9: BUTiKaTMMe BOAa 3 YaCTKaMm HaKuny.

€13 sokil 3: 2 saat cihazin soyumasini gozlayin.
Sakil 9: Orp hissaciklari ila su axacag.

Llwip 3. @nntip, npwybiugh 2 dwd uwinsh:
Llwnp 9. Lundwoph dwuuhyubpny onipp nnipu Ypuwthyh:

€T LMoo 3: gssgMnmgo 2 bsscnb gobdogmmdsdo.
byMoocn 9: 36dm30 nbsEHMNL babnms3gdnl dgd;33gmn
Byomo.

3-cypeT: 2 caaT My3gaTbiHbI3.
9-cypeT: Keb33p benykyenepy bap cyy arbin ybirat.

m Pacmu 3: ba myanaTu 2 coat XyHyK KyHe,
Pacmu 9: O6 60 3appadaxou KapaxLl 6epyH MeLlaBag,

@ sekil 3: 2 sagatlap sowadyri.
Sekil 9: Galyndynyn bolejiklerini 6ztinde saklayan suw akyp
cykar.

(@3 3-rasm: 2 soat sovitib qo'ying.
9-rasm: Cho'kma zarralari bor suv oqib ketadi.

nivw 2 wnm M7z w3 R O
NIND INTT NNAR 17770 DY D' 19 R
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@) If you have any problems, visit www.philips.com/support for a
list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

I Axo umate HsikakBY NPOBIEMY, BUXTE CMIUCHKA C YECTO
3afdaBaHu BbIpocu Ha agpec www.philips.com/support vnu
ce cBbpXKeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cykBaHe Ha NOTPebUTENN BbB
BalllaTa Ibp>KaBa.

@ V pripadé jakychkoli problémd navétivte adresu
www.philips.com/support, na které naleznete seznam

nejcastéjsich dotazt, nebo se obratte na stredisko péce
o zdkazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi.

(I Hvis du har problemer, kan du besage
www.philips.com/support for at se en liste over ofte stillede
sporgsmal eller kontakte det lokale Philips Kundecenter.

13 sollten Problemen auftreten, besuchen Sie
www.philips.com/support. Dort finden Sie eine Liste mit
haufig gestellten Fragen (FAQ) oder kontaktieren Sie den Philips
Kundendienst in lhrem Land.

D Av éxete kamolo TPABANUA, AVATPEETE GTIG GUXVEG EPWTHCELS
otn 6tevBuvon www.philips.com/support rj €mKOWWVAOTE pE
To Kévtpo E§umnpétnong KatavoAwtwy otn xWwea oag.

@ sitiene alguin problema, visite www.philips.com/support para
acceder a una lista de preguntas mas frecuentes o pongase en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de su pais.

& Probleemide korral kiilastage veebilehte
www.philips.com/support, kust leiate vastused korduma
kippuvatele kisimustele, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

@D Jos laitteen kanssa on ongelmia, tutustu osoitteessa
www.philips.com/support oleviin usein kysyttyjen
kysymyksien vastauksiin tai ota yhteytta paikalliseen
kuluttajapalvelukeskukseen.

@) si vous rencontrez quelque probléme que ce soit, visitez la
page www.philips.com/support pour consulter la foire aux
questions ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

D Ako imate problem, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za
korisnic¢ku podrsku u svojoj drzavi.

(I Ha barmilyen probléma felmertil, Idtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, ahol megtalalja a
gyakran felmerul6 kérdéseket, vagy forduljon az orszagaban
mukodd Philips vevészolgalathoz.

Se si riscontrano problemi, visitare il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti oppure contattare il Centro assistenza clienti del
proprio Paese.

www.philips.com/support 17



m KaHnzan ga 6ip macene 6onca, Wi KOMbINaTbIH cypakTap Ti3iMiH
Kepy Hemece eniHi3geri TyTbIHyLWbIIapAbl KOS1Aay OpTasiblfbiHa
xabapnacy ywiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHj3.

Jei jums kilo problemuy, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo salyje.

@D Ja raduias problémas, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valsti.

(ID Ookonky vmaTe npobnemu, noceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a fa HajaeTe McTa Ha HajuecTn
npaLlakba Uan obpaTteTe ce Ha LIeHTapoT 3a rpuxka Ha
KOPWCHMLM BO BalliaTa 3emja.

D Ondervindt u problemen? Ga naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

€T Hvis du har problemer, kan du g til www.philips.com/support
for a se en liste over vanlige sparsmal, eller du kan ta kontakt
med forbrukerstotten der du bor.

€ W przypadku wystapienia probleméw odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto

zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta
w swoim kraju.

Se tiver algum problema, visite www.philips.com/support
para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

) Daca intdmpini o problemé, acceseaza
www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

€I Mpu BO3HWUKHOBEHUM HEUCMIPABHOCTE 03HaKOMbBTECH C
pa3fesioM YacTo 3aaBaeMblX BOMPOCOB Ha BEO-CTpaHuMLe
www.philips.com/support nin obpatuntecs B LIEHTP
noaaep Kk noTpebuTenen B Ballien CTpaHe.

@ Ak méte akékolvek problémy, navitivte webovi stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam casto
kladenych otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zakaznikov vo vasej krajine.

ED Ce imate tezave, si na spletni strani www.philips.com/support
oglejte seznam odgovorov na pogosta vprasanja ali se obrnite
na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

m Nése keni ndonjé problem, vizitoni www.philips.com/support
pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me
gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.
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@) Ako imate problem, posetite www.philips.com/support da
biste pronasli listu najces¢ih pitanja ili se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

@D Om du har problem kan du beséka www.philips.com/support
for en lista Gver vanliga fragor, eller sa kontaktar du kundtjanst i
ditt land.

Bir sorunla karsilasirsaniz sikca sorulan sorular listesi igin
|utfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek Merkeziyle iletisim kurun

m SAKLLO BUHMKHYTE NpobnemMu, BiaBifanTe cant
www.philips.com/support, LLl06 neperasHyT! CNMCOK YacTmx
3anuTaHb, abo 3BepHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KMiEHTIB
Yy CBOIN KpaiHi.

X3 Sgar har hansi problemlariniz varsa, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gctin www.philips.com/support sahifasina daxil olun
va ya 6lkanizds olan istehlakcilara Xidmat Markazi ils slaga
saxlayin.

Nnuk piunnh nbiwpnu, hwdwiuwyh wipdnn hwnpgtinh hudwin
w)gbiltip www.philips.com/support Yuwu nhutip atp Gpynned
ghnonn Iwdwhunpnutiph uywuwpydwu Ysunpnu:

D) 3vmda59700b Bsmdm360b 3g8mbgg3s80 nbomgm
www.philips.com/support ©s gog30600 bdnMow® obdymn

d9300b3300L baob ©b sy33dnfMnm dMBbdsmydgmms
dbsmoaggmnb (396¢ML mg390L J39ysbsda.

Kanganosip 6up KeireiinepyHy3 60co,
www.philips.com/support 6apakyacbiHaH ken 6epunyy4dy
Cypoosiopay KapaHbl3 e enkeHy3gery Kapgapaapabl tennee
6opbopyHa KanpbibIHbI3.

Arap LWyMO AroH MyLLIK1IOT AolwTa 6olues, 6apou pyrxati
caBonxou pouny 6a www.philips.com/support rysapeg é 60
Mapkasu HUFoXyBuHM NCTEBbMOJIKYHAHAATOH Aap KULIBAPW XYA,
Tamoc rupe.

Islendik mesele yize ¢ykan yagdayynda kép soralyan soraglaryn
sanawyny gormek Gcin www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca
merkeze ylz tutun.

(I3 Agar muammolaringiz bo'lsa, ko'p beriladigan savollar
ro'yxatini www.philips.com/support manzilidan ko'ring yoki
mamlakatingizdagi Iste’'molchilarni go’llab-quvvatlash markazi
bilan bog'laning.

nxa 2727 W nivaa nzzm ox @@
NN97 IN NIXIOI NI7RY 7Y NN 7www.philips.com/support
XN NINI770 DAY T7INT
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